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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. Deputado à 

Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 12 de Janeiro de 2023, enviada 

a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 116/E84/VII/GPAL/2023, de 6 de 

Fevereiro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 7 de Fevereiro de 

2023: 

1. e 2. Os requerimentos de “Circulação de Veículos de Macau na Província de 

Guangdong” são apresentados, apreciados e autorizados pelos respectivos 

serviços competentes do Interior da China. Esta Direcção de Serviços irá 

comunicar com os respectivos serviços do Interior da China, no sentido de 

transmitir as opiniões relativas à simplificação das formalidades de 

requerimento, aos procedimentos e à identificação das chapas de matrícula. 

Actualmente, os residentes de Macau necessitam apenas de submeter, uma só 

vez, todas as informações solicitadas por diferentes entidades do Interior da 

China para efeito de pedido, através do sistema de serviço de gestão de 

informações “Deslocação de Veículos de Macau na Província de Guangdong”, 

que efectuará os procedimentos interdepartamentais de forma on-line. Em 

relação à marcação prévia de passagem fronteiriça, nunca foi registado, desde o 

primeiro dia da recolha dos pedidos, o esgotamento  das quotas, prevendo-se 

que, a partir do final de Março do corrente ano, o número de quotas aumente 

para 2000 por dia. 

A obra de modificação do trânsito tridimensional da Rotunda da Amizade 

consiste em três viadutos elevados, dos quais dois já entraram em funcionamento 



 

    

 

  

澳 門 特 別 行 政 區 政 府 
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

交  通  事  務  局  
Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego 

（譯本 Tradução） 

  

 
2/2 

地  址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 3 號地下  

：  Estrada de D. Maria II, N.°33 

電話  

T e l .  
： ( 8 5 3 )  8 8 6 6  6 3 6 3  

傳真  

F a x .  
： ( 8 5 3 )  2 8 7 5  0 6 2 6  

電子郵箱  

E - M a i l  
： i n f o @ d s a t . g o v . m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 8 月  

  

 

desde Novembro do ano passado, encontrando-se ainda em curso a colocação 

das estacas moldadas do outro viaduto. Esta Direcção de Serviços tem mantido 

uma estreita comunicação com os respectivos serviços, coordenando as diversas 

medidas provisórias para escoar o trânsito. 

O GSS salientou que o Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP) tem 

prestado atenção à situação do trânsito nas proximidades do Posto Fronteiriço 

de Macau da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau e, em caso de grande fluxo de 

trânsito ou situações especiais, o CPSP enviará imediatamente mais agentes para 

o local para descongestionar o trânsito ou tomar devidas medidas, de forma a 

manter a ordem do trânsito daquela zona. 

3. De acordo com as «Medidas de Gestão da Província de Guangdong sobre a 

Entrada e Saída do Interior da China dos Veículos Motorizados de Macau 

através do Posto Fronteiriço Terrestre de Zhuhai da Ponte Hong Kong-Zhuhai-

Macau» e as exigências das entidades competentes do Interior da China, na 

primeira fase, será implementada a política “um veículo, uma política”. Deste 

modo, ambas as partes, Guangdong e Macau, irão avaliar oportunamente a 

implementação desta política e estudar o alargamento gradual do âmbito da 

circulação transfronteiriça de veículos motorizados de Macau em regime de 

quotas com marcação prévia, de acordo com as disposições das «Medidas de 

Gestão» acima referidas. 

  O Director dos Serviços para os Assuntos de 

Tráfego, 

Lam Hin San 

27 de Fevereiro de 2023 

  

  

 


